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Norsk

For forste gangs bruk

Hvis overmadrassen din er sammenrullet, vil

den gjenoppta sin opprinnelige form, lengde og
tykkelse etter 3-4 dagers bruk. Alle nye materialer
har sin egen bestemte lukt, som forsvinner gradvis.
Lufting og stevsuging av overmadrassen vil hjelpe
med a fjerne lukten.

Rengjering

Ved a supplere overmadrassen med en
madrassbeskytter far du en mer hygienisk
soveopplevelse, siden den enkelt kan tas av og
vaskes. Mange overmadrasser har avtagbart og
vaskbart trekk. Les og felg vaskeinstruksjonene
pa innsiden av trekket. Sgrg for at glidelasen er
lukket nar du vasker madrasstrekket. Dersom din
overmadrass ikke har avtagbart og vaskbart trekk,
ber du bruke mgbelsjampo for a fjerne flekker og
stgvsuge overmadrassen for & fierne stev og midd.

Polski

Przed pierwszym uzyciem

Jedli Twoja mata na materac jest zapakowana w
rulon, odzyska swoj ksztatt, dtugos¢ i grubos¢ po
3-4 dniach uzywania. Kazdy nowy materiat ma swdj
charakterystyczny zapach, ktéry stopniowo zanika.
Wietrzenie i odkurzania maty pomoze pozbyc¢ sie
zapachu.

Czyszczenie i konserwacja

Dokupujac do swojej maty ochraniacz na materac,
dbasz o higiene, poniewaz jest on fatwy w
zdejmowaniu i czyszczeniu. By uzyska¢ wskazowki
dotyczace czyszczenia, przeczytaj metke wewnatrz
pokrycia. Wiele mat na materac ma pokrycie, ktére
mozna prac. Przed praniem sprawdz, czy suwak jest
zasuniety. Jesli pokrycia nie mozna pra¢, mozesz
uzy¢ $rodka do czyszczenia tapicerki, by usungé
plamy, lub odkurzacza, by pozby¢ sie roztoczy i
kurzu.

English

Before using for the first time

If your mattress pad is roll packed it will regain the
shape, length and thickness after 3-4 days of use.
All new materials have their own particular smell,
which gradually disappears. Airing and vacuuming
the mattress pad will help to eliminate the smell.

Care and cleaning

By complementing your mattress pad with a
mattress protector you keep it more hygienic since
it is easy to remove and clean. Read the tag inside
the cover for washing instructions. Many mattress
pads have a washable cover. Make sure that the
zipper is closed before washing the cover. If the
cover is not washable you can use upholstery
cleaner to remove stains and vacuum or beat the
mattress pad to remove dust and mites.

Suomi

Ennen kédyttéénottoa

Rullalle pakattu sijauspatja palautuu muotoonsa
ja paksuuteensa 3-4 paivan kayton jalkeen. Uuden
patjan materiaaleissa on tietty ominaistuoksu,
joka haviaa ajan mittaan. Tuoksujen haviamista voi
nopeuttaa tuulettamalla ja imuroimalla patjaa.

Hoito ja puhdistus

Sijauspatjan kanssa kannattaa kayttaa
patjansuojusta. Irrotettavan ja pestavan suojuksen
ansiosta sijauspatja sailyy siistimpana. Sijauspatjan
puhdistusohje 16ytyy paallisen sisaltd. Monissa
sijauspatjoissa on pestava irtopaallinen. Varmista,
ettd paallisen vetoketju on kiinni, ennen kuin

laitat paallisen pesukoneeseen. Jos paallinen

ei ole pestava, kdyta tahrojen poistamiseen
huonekalusampoota. Pélyn ja pdlypunkkien
maaraa voi vahentaa imuroimalla ja tuulettamalla
sijauspatjaa.

Eesti

Enne esmakordset kasutamist

Kui teie kattemadrats on rulli pakitud, taastub selle
kuju, pikkus ja paksus pérast 3-4 pdeva kasutamist.
Kdikidel uutel materjalidel on neile eriparane

16hn, mis jark-jargult kaob. Madratsi 8hutamine ja
tolmuimejaga puhastamine aitab I8hna kérvaldada.

Hooldamine ja puhastamine

Taiendage madratsit madratsikattega. Nii on
madrats higieenilisem, kuna kaitset on lihtne
eemaldada ja puhastada. Lisateabeks lugege silti
katte sees. Paljudel meie madratsitel on pestav
kate. Katet pesema hakates veenduge, et lukk oleks
suletud. Kui madratsikate pole pestav, kasutage
pehme moobli puhastusvahendit, et eemaldada
plekid ja puhastage madratsit tolmuimejaga voi
kloppige seda, see aitab eemaldada tolmu ja
tolmulestasid.

Deutsch

Vor der ersten Benutzung

Gerollt verpackte Matratzenauflagen erlangen
die Originalform nach 3-4-tdgiger Benutzung. Alle
neuen Materialien haben einen Eigengeruch, der
mit der Zeit verfliegt. Liften und Staubsaugen
helfen, Geruchsreste zu vertreiben.

Reinigung und Pflege

Matratzenschoner sind hygienisch, da sie sich zum
Waschen leicht abnehmen lassen. So bilden sie
eine gute Erganzung zur Matratzenauflage. Genaue
Informationen auf der Pflegeanleitung innen im
Bezug. Viele Matratzenauflagen haben waschbare
Bezlige. Zum Waschen immer den Reil3verschluss
schlieBen. Bei nicht waschbaren Beztigen

lassen sich Flecken mit Textilreiniger entfernen.
RegelmaRiges Staubsaugen und Abklopfen der
Matratzenauflage beugt Staub und Milben vor.

Svenska

Fére forsta anvandning

En rullpackad baddmadrass aterfar sin form, langd
och tjocklek efter att du anvant den i 3-4 dagar.
Alla nya material har en egenlukt som férsvinner
sa smaningom. Lukten forsvinner fortare om du
vadrar eller dammsuger baddmadrassen.

Skotsel och rengéring

Genom att komplettera din bdddmadrass med

ett madrasskydd blir den mer hygienisk eftersom
skyddet ar enkelt att ta av och tvatta. Las
skotselraden inuti 6verdraget for tvattinformation.
Manga baddmadrasser har tvattbara éverdrag.
Tank pa att stanga 6verdragets blixtlas nar du
tvattar det. Om 6verdraget inte ar tvattbart kan du
anvanda mébelschampo for att ta bort flackar och
dammsuga eller piska den for att halla den ren fran
damm och kvalster.

LatvieSu

Pirms pirmas lieto3anas reizes

Ja jasu virsmatracis ir iepakots rulli, tas savu Tsto
formu, garumu un biezumu ienems 3-4 dienu
laika péc lieto3anas. Jauniem materialiem piemit
specifiska smarza, kas ar laiku pazad. Lai mazinatu
specifisko smarZu, virsmatraci ieteicams izvédinat
un izsakt ar puteklu stcéju.

KopSana un tiriSana

Aizsargajiet savu virsmatraci ar matraca aizsargu.
Tas ir viegli nonemams, tirams un tadéjadi
nodrosina papildu higiénu. Stkaku informaciju par
mazgasanu skat. uz aizsarga etiketes. Parsvara
visi virsmatracu aizsargi ir mazgajami. Mazgajot
matraca aizsargu, aizveriet visus ravéjslédzéjus. Ja
aizsargu nedrikst mazgat, tiriet traipus ar mébelu
tiramo [Tdzekli. Lai atbrivotos no putekliem un
putekl|u ércitém, izdauziet vai izstciet virsmatraci ar
puteklu stcgju.

Francais

Avant la premiére utilisation

Si votre surmatelas est emballé roulé, il retrouvera
sa forme, longueur et épaisseur, aprés 3 a 4

jours d'utilisation. Lodeur du neuf disparait
progressivement ; pour |'€liminer plus rapidement,
vous pouvez aérer le surmatelas ety passer
I'aspirateur.

Entretien et nettoyage

Protégez votre surmatelas a l'aide d’'un protége-
matelas, facile a retirer et a laver, et qui vous
assure une hygiene parfaite. Lire I'étiquette a
I'intérieur du coutil pour connaitre les instructions
de lavage. Veillez a ce que la fermeture a glissiere
soit fermée quand vous lavez le coutil. Si le coutil
n'est pas lavable en machine, utilisez un produit de
nettoyage pour textiles afin de faire disparaitre les
taches, puis aspirez ou a battez votre matelas pour
le débarrasser de la poussiére et des acariens.

Cesky

PFed prvnim pouZitim

Pokud je matrace v baleni srolovana, sv(j tvar,
délku a tloustku znovunabude po 3-4 dnech
pouZzivani. Vsechny nové materialy maji svij
charakteristicky zapach, ktery casem zmizi. Vétrani
a vysavani matrace pomUze zapach odstranit.

Péce a Cisténi

Pokud vasi matraci doplinite kryci podlozkou na
matraci, udrZite ji ¢istéjsi, protoZe podlozku snadno
sundate a vycistite. Navod na ¢iSténi najdete na
Stitku uvnitf potahu. VétSina krycich podloZzek ma
potah, ktery muZete vyprat. Pfed pranim potahu

se ujistéte, Ze je zip poradné zapnuty. Pokud

neni potah mozné prat, odstrarite skvrny €isticim
prostfedkem na ¢alounéni a odstrante prach a
roztoCe vysavacem nebo matraci vypraste.

Lietuviy

PrieS naudojant pirma kartg

Susuktas j ritinj plonas ¢iuzinukas atgaus savo
forma, ilgj ir storj panaudojus jj apie 3-4 dienas.
Visos naujos medZiagos turi savotiska kvapa, kuris
po truputj iSnyksta. Védinkite ¢iuZinj, valykite jj
dulkiy siurbliu, kad kvapas iSnykty greiciau.

PrieZiara ir valymas

Naudokite plong CiuZinj su apsauga. Taip bus
higieniskiau, nes apsaugg galima lengvai nuimti

ir iSskalbti. Daugiau informacijos rasite etiketéje
uzvalkalo viduje. Daugelis plony ¢iuZiniy apvilkti
skalbiamais uzvalkalais. Skalbiant, uzvalkalo
uztrauktukas turi bati uZsegtas. Jei uzvalkalo

néra, démes valykite baldy apmusalams valyti
skirta priemone. Valydami ¢iuZinj dulkiy siurbliu ar
iSdauzydami jj, pasalinsite dulkes ir dulkiy erkutes.

Nederlands

Voor het eerste gebruik

Een dekmatras die op een rol is verpakt, krijgt

zijn juiste vorm, lengte en dikte weer terug nadat
je hem 3-4 dagen hebt gebruikt. Alle nieuwe
materialen hebben een bepaalde eigen geur die
na een tijdje verdwijnt. Door luchten en stofzuigen
verdwijnt de geur sneller.

Onderhoud en reinigen

Completeer je dekmatras voor extra hygiéne

met een matrasbeschermer - deze zijn
gemakkelijk afneembaar voor de was. Lees

het onderhoudsvoorschrift aan de binnenkant
van de overtrek voor het wasvoorschrift. Veel
dekmatrassen hebben een wasbare overtrek.
Vergeet de rits niet dicht te doen als je de overtrek
wast. Als de overtrek niet wasbaar is, kan je
meubelshampoo gebruiken voor het verwijderen
van vlekken en de overtrek stofzuigen of uitkloppen
om stof en huismijt geen kans te geven.

Espaiiol

Antes de usarlo por primera vez

Si el colchoncillo ha sido embalado enrollado,
recuperara la forma, largo y grosor al cabo de 3 0
4 dias de uso. Los materiales nuevos tienen un olor
particular que desaparece progresivamente; para
eliminarlo mas rapido, puedes airear el colchoncillo
y pasar la aspiradora.

Cuidados y mantenimiento

Completa el colchoncillo con un protector de
colchén, facil de retirar y lavar, que asegura mayor
higiene. Lee la etiqueta del interior de la funda
para saber las instrucciones de lavado. Comprueba
que la cremallera esté cerrada cuando laves la
funda. Si el protector no es lavable a maquina,
utiliza un producto de limpieza para tapicerias para
las manchas y a continuacién aspira o sacude el
colchoncillo para eliminar el polvo y los 4caros.

Portugues

Antes de usar pela primeira vez

Se o seu sobrecolchéo tiver sido embalado em rolo,
ird retomar a sua forma, comprimento e espessura
ap6s 3-4 dias de uso. Todos os novos materiais

tém um odor caracteristico, que ird desaparecer
gradualmente. Arejar e aspirar o sobrecolchdo ira
ajudar a eliminar o odor.

Manutengao e limpeza

Ao complementar o seu sobrecolchdo com um
protetor de colchdo conseguird manté-lo mais
limpo, pois o protetor é facil de retirar para lavar.
Leia as instrucdes de lavagem na etiqueta no
interior da capa. Muitos sobrecolchdes tém uma
capa lavavel. Certifique-se de que o fecho esta
fechado antes de lavar a capa. Se a capa néo for
lavavel, pode usar um produto de limpeza de
estofos para remover manchas, assim como aspirar
e sacudir o sobrecolchdo para remover pé e acaros.

Dansk

For forste brug

Hvis topmadrassen er sammenrullet, far den

sin form, leengde og tykkelse igen efter 3-4
dages brug. Alle nye materialer har en speciel
lugt, der forsvinder lidt efter lidt. Lugten
forsvinder hurtigere, hvis du lufter og stevsuger
topmadrassen.

Vedligeholdelse og rengering

Suppler din madras med en madrasbeskytter - det
holder den mere hygiejnisk, fordi beskytteren

er nem at tage af og vaske. Se flere oplysninger

pa etiketten indvendigt i betraekket. Mange
topmadrasser har vaskbart betraek. Serg for, at
lynlasen er lynet, nar du vasker betraekket. Hvis
betraekket ikke kan vaskes, kan du bruge tekstilrens
til at fjerne pletter og stavsuge eller banke
topmadrassen for at fjerne stev og mider.

Italiano

Prima di usare il prodotto per la prima volta

| materassi sottili che vengono confezionati
arrotolati riacquistano forma, lunghezza e
spessore originali dopo 3-4 giorni di utilizzo. Tutti

i nuovi materiali hanno un odore particolare,

che scompare gradualmente. Aera e passa
I'aspirapolvere sul materasso sottile per velocizzare
I'eliminazione dell'odore.

Pulizia e manutenzione

Abbina al materasso sottile un proteggi-materasso:
facile da togliere e da pulire, ti garantira un'igiene
ottimale. Per le istruzioni di lavaggio, consulta
I'etichetta all'interno della fodera. Molti materassi
sottili sono dotati di fodera lavabile. Assicurati
che la cerniera sia chiusa quando lavi la fodera.
Se la fodera non & lavabile, usa un detergente
per imbottiti per eliminare le macchie e passa
l'aspirapolvere o batti la fodera per favorire
I'eliminazione della polvere e degli acari.

Romana

Tnainte de prima utilizare

Daca protectia pentru saltea este impachetata
rulat, aceasta va reveni la forma normala dupa 3-4
zile de folosire. Toate materialele noi au un miros
specific, care dispare in timp. Aerisirea si aspirarea
protectiei pentru saltea va ajuta la eliminarea
mirosului.

Tngrijire

Pastreaza un mediu igienic folosind doua protectii
pentru saltea. Sunt usor de scos si de curdtat.
Citeste eticheta din interior pentru instructiunile
de spalare. Multe protectii pentru saltea au husa
detasabila. Asigura-te ca fermoarul este inchis
fnainte de a spdla husa. Daca husa nu este lavabila,
foloseste solutie pentu tapiterie pentru a inldtura
petele si aspira sau bate protectia pentru a inlatura
praful si acarienii.

islenska

Fyrir fyrstu notkun

Ef yfirdynan pin er afgreidd upprullud, naer hin
edlilegri I6gun eftir 3-4 daga notkun. Allt nytt efni
gefur fra sér einkennandi lykt, sem hverfur med
timanum. Lyktin hverfur fyrr ef dynan er vidrud og
ryksugud.

Umhirda og prif

Med pvi ad baeta vid dynuhlif & yfirdynuna pina
eykst hreinlaeti, pvi hlifina ma taka af og pvo eftir
poérfum. Lesid pvottaleidbeiningar & mida innan

i hlifinni. Margar yfirdynur eru med lausu aklaedi
sem ma pvo i vél. Gaetid pess ad rennilasinn sé
lokadur pegar aklaedid er sett i pvott. Ef ekki er
haegt ad pvo aklaedid ma nota akleedahreinsi til ad
prifa bletti, og ryksuga eda banka yfirdynuna til ad
losna vid ryk og rykmaura.

Magyar

Az elsé hasznalat el6tt

Ha fekv6betéted feltekerve van becsomagolva,
akkor az 3-4 nap hasznélat utan fogja visszanyerni
eredeti formdajat, hosszat és vastagsdgat. Minden
Uj anyagnak megvan a maga jellegzetes szaga, ami
id6vel eltlinik majd. A fekvGbetét szell6ztetése és
porszivézasa segithet a szag megszintetésében.

Apolas és tisztitas

Sokkal higiénikusabban tarthatod fekvSbetétedet,
ha azt matracvédével egészited ki, hiszen az
egyszerlbben eltavolithaté és tisztihatd. A mosasi
utasitasokért nézd meg a huzatban taldlhaté
cimkét. A legtébb fekvébetét moshaté huzattal
rendelkezik. A huzat mosasa el6tt gy6z6dj meg
arrél, hogy a cipzar fel legyen hizva. Ha nem
moshaté a huzat, akkor karpittisztité segitségével
tavolithatod el a foltokat, illetve atporszivézhatod
és kiporolhatod a fekv6betétet, hogy eltavolithasd
a port és az atkakat.

Slovensky

Pred prvym pouZitim

Ak je va$ matrac v baleni zrolovany, svoj tvar,

diZku a hribku znovunadobudne po 3-4 dioch
pouZivania. V3etky nové materidly maju svoj vlastny
charakteristicky zapach, ktory ¢asom zmizne.
Vetranie a vysavanie matraca pomdZze zapach
odstranit.

Starostlivost'a Cistenie

Ked va$ matrac doplnite ochrannou podloZkou na
matrac, udrzite ho Cistejsi, kedZe podloZka je lahko
snimateln4 a Cistitelna. Navod na Cistenie najdete
na Stitku vo vnutri obalu. Mnohé podlozky na
matrac maju obal, ktory je mozné prat. Pred pranim
obalu sa uistite, Ze je zips poriadne zapnuty. Ak obal
nie je vhodny na pranie, odstrante Skvrny cistiacim
prostriedkom na ¢alinenie a odstrarite prach a
roztoce vysavacom alebo matrac vypraste.



bbarapcku

Mpean nbpBaTta ynotpe6a

AKO TOM MaTpaKbT BM € HaBUT Ha Py/io, TOW Lije
Bb3BBbPHe popmaTa, Ab/KNHATA U gebennHata
cn cney 3-4 peHa ynotpeba. Bcuukm HoBu
mMaTepuanu uMmat cos cneunduyHa MMpr3Ma,
KOSITO NOCTeNeHHOo n34e3Ba. MpoBeTpsiBaHETO U
NOYNCTBAHETO Ha TOM MaTpaka C MpaxocMykayka
cromaraT 3a OTCTpaHsABaHe Ha Tasn M1pusma.

MouncTBaHe 1 NoAAPBLXKa

JonbaHeTe Ton MaTpaka ¢ MpoTeKTop 3a MaTpak

- TOi4 ce cBans v NOYMCTBA /IECHO, KOETO crioMara
3a no-Ao6pa xurneHa. Buxre nHCTpykumnTe

3a npaHe Ha eTVKeTa OT BbTpeLlHaTa CTpaHa

Ha kanbda. MHOro oT Ton MaTpaLuTe HU UMaT
Kanbd, NoaAxoAsLL 3a npaHe. Mpean Aa nsnepete
Kanbda, e Jobpe Aa ce yBepuTe, Ye LUMbT My e
3aTBOPEH. AKO Kanb@bT He € MOAXOASALL, 3a MpaHe,
MoXeTe Aa 13ros3BaTe npenapar 3a Aamacka 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NneTHa. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
npax 1 akapw, MoUnCTBaiiTe ¢ NpaxocMyKayka uim
n3TynaiiTe Ton maTtpaka.

Turkce

ilk kullanimdan énce

Aldiginiz yatak pedi eger rulo paketli ise orijinal
seklini, uzunlugunu ve kalinligini kullanimdan 3-4
glin sonra geri kazanacaktir. Yeni materyallerin
kendine has bir kokusu olur, bu koku zamanla yok
olur. Yatak pedinin havalandirilmasi ve elektrik
stpurgesi ile sipurtlmesi kokunun yok olmasina
yardimci olacaktir.

Bakim talimatlari

Yatak pedinizi, yatak koruyucu bir alez ile
tamamladiginizda kolayca ¢ikarip temizleyebilir bu
sayede daha hijyen olmasini da saglayabilirsiniz.
Yikama talimatlari icin kilif igindeki etiketi okuyunuz.
Bircok yatak pedi yikanabilir kilifa sahiptir. Kilifi
yikarken fermuarinin kapali oldugundan emin
olunuz. Kilifiniz yikanabilir &zellikte degilse déseme
temizleyicisi kullanarak leke ve kirleri giderebilir,
elektrik sipurgesi ile sipUrerek veya silkeleyerek
tozdan ve mite olusumundan koruyabilirsiniz.
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Hrvatski

Prije prve upotrebe

Rolo pakirani nadmadraci vracaju se u svoj
prvobitni oblik nakon 3 - 4 dana upotrebe. Svi
novi materijali imaju osebujan miris koji postupno
nestaje. Prozracivanje i usisavanje nadmadraca
pomazu ukloniti miris.

Njega i CiS¢enje

Ako svoj nadmadrac koristiS s navlakom, osigurat
¢es bolje higijenske uvjete jer se navlaka moze lako
skinuti i oprati. Upute za pranje procitaj na etiketi
s unutarnje strane navlake. Vec¢ina nadmadraca
ima navlake koje se mogu prati u perilici. Patent-
zatvarac treba biti zatvoren prilikom pranja. Ako
se navlaka ne moZze prati, onda mozZes koristiti
sredstvo za CiS¢enje ojastu¢enog namjestaja

i usisivac ili protresti i prozraciti navlaku za
uklanjanje prasine i grinja.
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Mpw tn xpnon ya rtpwtr] (popd

Av T0 uvwotpwpu oag elval og cuokevaoia po)\ou
Ba EMAVAKTIOEL TO OXa, TO PKOG KAt TO TIdx0g
Tou peTa amd 3-4 pépeg xpriong. ‘OAa Ta kawvoupyla
UALKA €XOULV TN SIKN Toug LSLattepn pupwdLd,

n omota otadakd e§agpaviletal. Aepilovtag

Kat okouTti{ovtag PE TNV NAEKTPLKI OKOUTIA TO
avwotpwpa Ba Bonbricete otnv e§aAeLPn g
HUPWSELAG.

dpovtida kat kabdpiopa

TUHTIANPWVOVTAG TO AVWOTPWHA 0AG HE Eva
TIPOCTATEUTLKO OTpWHATog Ba to Statnpeite mo
UYLEWVO, KaBWG elvat VKOO Va TO APALPETETE

Kal va To TAUVeTe. ALaBAoTe To TaPTEAAKL

OTO E0WTEPLKO TOU KAAUPPATOG yLa 08nyieg
mAucipatog. MoAd avwotpwpata Stabétouv
K&Auppa ou TAéveTal. BeBatwbeite otL To
(PEPPOUAP Elval KAELOTO TIPOTOU TAUVETE TO
KAAuppa. Av To KAAuppa Sev TIAEVETAL PTtopeite va
XPNOLHOTIOLOETE KABAPLOTLKO YL TATIETOapES yLa
Va aQALPECETE AEKESEG KAL VA OKOUTILOETE PE TNV
NAEKTPLK) OKOUTIA | VA X TUTIOETE TO QVWOTpWHA
yLla VO aQatpECETE TN oKOVN KAl Ta OKAPEQL.
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Tiéng Viét

Trudc khi str dung lan dau

Ném 16t dugc dong goi theo dang cudn sé lay

lai hinh dang, kich thudéc va d6 day sau 3-4 ngay
str dung. Tat ca cac chat liéu mdéi déu cé mui dac
trung, mui nay sé dan bién mat sau mot thaoi gian.
Phai gi6 va hat bui ném 16t s& gitp gidm bat mui
kho chiu.

Cham séc va vé sinh

SUr dung két hgp véi tdm bao vé ném hoac ném [6t.
Tam nay dé dang dé thao rdi va vé sinh nén sé giup
ném dugc sach s& hon. Boc nhan bén trong vé dé
biét xem hudng dan giat. Nhiéu loai vé ném c6 thé
giat dugc. Pam bao dong khoa kéo trudc khi giat
vd. N&u vé ném khong thé giat dugc, ban cé thé st
dung dung dich vé sinh vé ném dé loai b6 cac vét

b&n va hut hodc dap ném dé loai bo bui va ve (mat).

Pycckuin

Mepepn Hayanom NCNONbL30BaHMNSA

YnakoBaHHbI B PyJIOH TOHKWUIA MaTpac
BOCCTAHOBWUT CBOIO GOPMY, A/IUHY U TONLLMHY Yepe3
3-4 gHsa ncnonb3oBaHWsA. MaTepuan obnagaet
XapaKTepHbIM 3aMaxoMm, KOTopbIli NocTeneHHo
ncyesHer. [poBeTpuBaliTe 1 NblnecockTe MaTpac,
YTO6bI 3aMax 1cHe3 MoHOCThIO.

Yxopn

JlononHnTe TOHKNI MaTpac HamaTpacHMKOM,
KOTOPbIA Nerko CHATb 1 NOYNCTUTL. MNMogpobHas
MHpopmMaLms No yxoay npeactaBneHa Ha
3TUKeTKe BHYTPW Yexna. MHorvne ToHkKue matpachl
NPOAATCSA CO CbeMHbIMU Yexsiamu, KoTopble
MOXHO CTUpaTb. Bo BpeMs CTUPKM MOAHUS Ha
yexne fo/kHa bbITb 3aKkpbiTa. Ecnn uexon Henb3s
CTVpaTb, BOCMO/b3YNTeCh CPeACTBOM AN YNCTKN
MSIrKO Mebenu, UTobbl yaanunTb NATHa. Ynctka
NbINECOCOM VAN BblbMBaHME TOHKOro MaTpaca
yAaAnaeT Nbib U NblIEBbIX KNELLei.
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YKpaiHCbKa

Mepep BUKOPUCTaHHAM BRiepLue

SIKLLO TOHKWI MaTpaL, 6yB cKpy4YeHunin ans
ynakyBaHHS, BiH BijHOBUTb pOpMY, AOBXMHY Ta
TOBLUMHY BXe yepes 3-4 JHi BUKOPUCTaHHS. YCiM
HOBWMM MaTepianam BNacTUBUI 0COBANBIIA 3anax,
AKNI NOCTYNOBO 3HKKAE. MOXHa NpoBIiTPUTU Ta
NPONUIOCOCUTM MaTpaL, o6 No3byTncsa 3anaxy.

Aornsapg Ta ounLLEHHA

JloNOBHMBLLM TOHKWMIA MaTpaL, 3aXUCHUM YOX/I0M,
BV 3p0obuTe 11oro 6inbLU ririeHivYHMM, agxe noro
nerko 3HiMaTu Ta YMCTUTKW. BKasiBKM o0
NpaHHsA MOXHa MPOYNTaTI Ha SIPAINKY BCepeaVHi
yoxna. baraTo TOHKMX MaTpaLiB MatoTb HOXO0JI,
AKWIA MOXHa npaTu. MepLu HixX npaTn Yoxon,
nepekoHaritecs, Lo banckaBka 3acTibHyTa. AKLLO
4OXO0J1 He MOXKHa NpaTK, BUAANITb NASMY 33
ZLOMOMOroOt0 3aC0by ANA YMLLEHHS M'AKUX MebniB,
nponunococbTe abo BMOUIiTE TOHKMIA MaTpaL, o6
no36yTncs MUY Ta KANiLLiB.
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Srpski

Pre prve upotrebe

Ako je nadduSek urolan vratice se u prvobitni
oblik nakon 3-4 dana upotrebe. Svi novi materijali
imaju specifi¢ni miris koji vremenom nestaje.
Provetravanjem i usisavanjem nadduSeka brZe ¢e$
ukloniti taj miris.

Odrzavanje i €iS¢enje

Dodavanjem Stitnika nadduseku, obezbedi¢e$ bolju
higijenu, bududi da se on lako skida i pere. Procitaj
informacije o nacinu pranja koje se nalaze na etiketi
s unutrasnje strane navlake. Ve¢ina nadduseka

ima perivu navlaku. Zatvori rajsferslus navlake pre
pranja. Ukoliko navlaka ne sme da se pere, upotrebi
sredstvo za CiS¢enje mebla te usisavaj i tresi
naddusek da ukloni$ prasinu i grinje.

Bahasa Indonesia

Sebelum digunakan untuk pertama kali

Jika alas kasur digulung dalam kemasan, maka
akan kembali pada bentuk, panjang dan ketebalan
semula setelah penggunaan 3-4 hari. Semua
material baru memiliki bau tertentu, yang akan
hilang secara bertahap. Menjemur dan vacuum
membantu menghilangkan bau.

Perawatan dan pembersihan

Dengan menambahkan alas kasur dengan
pelindung kasur akan membuatnya lebih bersih
karena mudah dilepas dan dibersihkan. Baca
tag di dalam sarung untuk petunjuk mencuci.
Banyak kasur memiliki sarung yang dapat dicuci.
Pastikan ritsleting tertutup sebelum mencuci
sarung. Jika sarung tidak dapat dicuci, Anda
dapat menggunakan pembersih kain untuk
menghilangkan noda dan vacuum atau dikibaskan
untuk menghilangkan debu dan tungau.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

Ce je va$ posteljni nadvloZek zvito pakiran, se bo v
prvotno obliko, dolZino in debelino povrnil po 3-4
dneh uporabe. Vsak nov material ima znacilen vonj,
ki s€asoma izgine. Zra€enje in sesanje bo postopek
pospesilo.

VzdrZevanje in CiSCenje

Ce boste posteljnemu nadvlozku dodali podlogo,
boste laZe poskrbeli za Cistoco, saj podlogo
zlahka snamete in ocistite. Navodila za pranje so
zapisana na etiketi na notranji strani previeke.
Mnoge podloge so pralne. Ce podloga ni pralna,
lahko madeZe odstranite s Cistilom za oblazinjeno
pohistvo, prah in prsice pa s sesanjem ali
stepanjem.

Bahasa Malaysia

Sebelum penggunaan kali pertama

Jika pad tilam anda dibungkus bergulung, ia

akan mendapatkan balik bentuk, panjang dan
ketebalannya selepas penggunaan 3-4 hari.
Semua bahan baru ada baunya tersendiri, yang
sedikit demi sedikit akan hilang. Mengangin dan
menvakum pad tilam akan bantu mennghapuskan
bau.

Penjagaan dan pembersihan

Dengan melengkapkan pad tilam anda dengan
pelindung tilam, ia kekal bersih memandangkannya
mudah ditanggalkan dan dicuci. Baca tag di dalam
sarung untuk arahan mencuci. Kebanyakan tilam
ada sarung yang boleh dicuci. Pastikan zip dittutup
sebelum sarung dicuci. Jika sarung tidak boleh
dicuci, anda boleh mengguna pembersih upholsteri
untuk menanggalkan kesan dan vakum atau tepuk
pad tilam untuk menanggalkan habut dan hama.



